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Standby solution Functional design

Have your charger always Develop to satisfy all your needs.
available on a same place.

Reliable protection 5 Year Warranty
B type RCCB integrated. v \\e stand behind the quality
of our products.
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Wiring diagram - 1phase

Ex9EV1 T1 10A
Ex9EV1 T1 16A
Ex9EV1 T1 20A
Ex9EV1 T1 25A
Ex9EV1 T1 32A

Ex9EV1 T2 10A
Ex9EV1 T2 16A
Ex9EV1 T2 20A
Ex9EV1 T2 25A
Ex9EV1 T2 32A
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Wiring diagram - 3phase

Ex9EV3 T2 10A
Ex9EV3 T2 16A
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Ex9EV3 T2 25A
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Safety instruction

Read the package leaflet carefully before using the wall-mounted EV charger. Not following the warnings and instructions below may result in fire,
electric shock, serious injury, or death.

Wall-mounted EV chargers are intended only for charging of electric vehicles that support the IEC 62196-1 and IEC 61851-1 standards. Do not use
charging accessories for vehicles, that require ventilation during charging, or for any other purposes.

Do not use wall-mounted EV chargers with plugs that do not comply with regulations and standards.

Do not use the EV charger if it is damaged in any way or if the LED indicates a serious problem.

Never attempt to remove, modify or repair the wall-mounted EV chargers. In event of of malfunction, please refer to the user manual or contact the
dealer whom you bought it from.

Never disconnect the charging cable from the electric car during charging.

The wall-mounted EV charger must be always installed according to the legat requirements in the country of installation.

Do not expose the wall-mounted EV charger to external influences such as heavy rain or snow unnecessarily. Also, try to protect the wall-mounted
EV chargers from moisture and water.

Do not put inflammable, explosives, combustible materials, chemicals, combustible steam and other dangerous articles near the wall-mounted EV
charger.

Never touch the end outlets with sharp objects or any different tool.

Do not allow children and unauthorized people to handle the charging accessory. Because improper handling of the charger cable and its subsequent
use can result in electric shock, fire, serious injury, or death.

Installation and connection of wall-mounted EV charger

1.

ok w

Install the wall-mounted EV charger directly into a plain wall in convenient position for operation and maintenance. Mounting instructions are at page 2.
In case of installation outside, the wall-mounted EV charger should be placed under a roof to avoid direct rain impact.

Connect the inlet cable correctly to the wall-mounted EV charger according to wiring diagram at page 3/4. Inlet cable must be of appropriate dimensions
according to the maximum charging current and must be protected by appropriate circuit breaker at the superior switchboard. (NOTE: Electrical
installation must be done by qualified person!)

Turn ON the wall-mounted EV charger by opening the cover and switching ON the RCCB type B inside the charger (Ex9LB63).

The self-testing procedure will start, status LED will lights in red, blue and green. Wait till status LED start flashing in blue color.

If the procedure is correct, status LED will start flashing in blue color. Now you can connect the plug of wall-mounted EV charger into the electric
vehicle. Charging will start automatically.

Signalling of LED diode

STATUS

The wall-mounted EV charger can indicate several conditions during charging or immediately
\ after turning ON the RCCB type B inside of EV charger. The explanation for possible states
is as following:

. No light - No power / RCCB is switched off / RCCB tripped (leakuage
current issue)
.0 0. ) X
.... Flashing blue - Charger is ready to connect
. Solid blue - Car is connected, not charging

Solid green - Charging / fully charged

. Solid red - High temperature, not charging (we recommend disconnecting
the charger)
[ X )
:.: Flashing red - Failure, not charging (check the car system / try to reconnect
oo the car)

Disconnection of the wall-mounted EV charger

1.
2.

Firstly, stop the charging in the vehicle.
Then you can disconnect the plug.

Never remove the plug during charging!

Problem Solving

In case of an early termination of charging, check the vehicle’s on-board system

If a high temperature is the cause why charging stopped, disconnect the power cord and allow it to cool down

If the problem occurs repeatedly, it is necessary to check the connection of the plug, event. contact the seller

If there is a problem with the wall-mounted EV charger and the charger indicates it, disconnect it, take the necessary steps, and check the plug
connection if necessary
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Bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim nasténné EV nabijeci stanice si pozorné prectéte pribalovou informaci. Nedodrzeni nize uvedenych pokynt a varovani mize vést az
ke vzniku pozaru, Urazu elektrickym proudem, vaznému zranéni nebo smrti.

Nasténné EV nabijeci stanice jsou ur¢ené pouze pro nabijeni elektromobilli podporujicich standard IEC 62196-1 a IEC 61851-1. Nepouzivejte nabi-
jeci prislusenstvi u vozidel, ktera vyzaduji odvétravani béhem nabijeni a ani k jinym aéeldam.

Nepouzivejte nasténné EV nabijeci stanice v kombinaci se zasuvkami, které nesplriuji pfedpisy a normy.

Pokud je nasténna EV nabijeci stanice jakymkoli zpisobem poskozena nebo signalizuje-li LED dioda vazny problém, nepouzivejte ji.

Nikdy se nepokousejte nasténnou EV nabijeci stanici demontovat, upravit nebo opravit. V pfipadé poruchy kontaktujte prodejce a pfipadnou zavadu
feSte s nim.

Béhem probihajiciho nabijeni neodpojujte nabijeci kabel z elektromobilu.

Nasténna EV nabijeci stanice musi byt vzdy nainstalovana podle lokalnich predpist a norem.

Nasténnou EV nabijeci stanici zbyte¢né nevystavujte vnéjs§im vlivim jako je silny dést nebo snézZeni. Snazte se nabijeci kabely chranit také pred
vlhkosti a pred pusobenim vody.

Nepokladejte hoflaviny, vybusniny, hoflavé materialy, chemikalie, hoflavé pary a jiné nebezpecné predméty do blizkosti nabijeci stanice.

Nikdy se nedotykejte koncovych vyvodu ostrymi pfedméty nebo jakymkoliv jinym naradim.

Nenechavejte déti a nepovolané osoby zachazet s nabijecim pfisluSenstvim. ProtoZze neodborna manipulace s nabijecim kabelem a jeho nasledné
pouziti muze vést k Urazu elektrickym proudem, k pozaru, k vaznému zranéni nebo smrti.

Instalace a pripojeni nasténné EV nabijeci stanice

1.

ahrow

Nainstalujte nasténnou EV nabijeci stanici pfimo na rovnou zed ve vhodné poloze pro provoz a udrzbu. Montazni pokyny jsou na strané 2. V pfipadé
instalace venku by nasténna EV nabijeci stanice méla byt umisténa pod stfechou, aby nedos$lo k pfimému pusobeni desté.

Pripojte pfivodni kabel spravné k nasténné EV nabijeci stanici podle schéma zapojeni na strané 3/4. Pfivodni kabely musi byt vhodnych prafezl
podle maximalniho nabijeciho proudu a musi byt ochranén vhodnym jistiéem v nadfazeném rozvadééi. (POZNAMKA: Elektricka instalace musi byt
provedena pracovnikem s pfislu§nou kvalifikaci!)

Zapnéte nasténnou EV nabijeci stanici otevienim pfedniho krytu a zapnutim proudového chrani€e typu B uvnitf nabijeci stanice (Ex9LB63).

Spusti se proces autotestovani, stavova LED se rozsviti ¢ervené, modre a zelené. Pockejte, az stavova LED zacne blikat modrou barvou.

Pokud je vSe v poradku, stavova LED zaéne blikat modrou barvou. Nyni muZzete zapoijit zastréku nasténné EV nabijeci stanice do elektrického vozi-
dla. Nabijeni za¢ne automaticky.

Signalizace LED diody

STATUS
Nasténna EV nabijeci stanice mlze signalizovat nékolik stavii béhem nabijeni nebo ihned
\ po zapnuti proudového chrani¢e typu B uvnitf nabijeci stanice. Vyklad moznych stavu je

nasledujici:

. Zadné svétlo - Bez napéajeni / proudovy chranié je vypnut / proudovy chra-

ni¢ vybavil (detekovan unik proudu)
[ X ]
:..: Blikajici modra - Stanice je pfipravana k pfipojeni
. Stala modra - Vozidlo je pfipojené, nenabiji se

Stala zelena - Nabijeni / pIné nabito

. Stala cervena - Vysoka teplota, nenabiji se (doporu€ujeme odpojit kabel)
(X ]
:!: Blikajici Cervena - Porucha, nenabiji se (zkontrolujte palubni systém vozi-

dla / zkuste vozidlo znovu pfipojit)

Odpojeni nasténné EV nabijeci stanice

1.
2.

Zastavte nejdfive nabijeni ve vozidle.
Poté odpojte zastréku ze zasuvky.

Nevypojujte zastréku ze zasuvky pfi nabijeni!

A

ResSeni problému

V pfipadé pfed€asného ukonc€eni nabijeni zkontrolujte palubni systém vozu

Pokud je pfi¢inou ukoneni nabijeni vysoka teplota, vypojte kabel ze zasuvky a nechte jej vychladnout

Pokud by k problému dochazelo opakované, je nutné zkontrolovat zapojeni zasuvky, popf. kontaktovat prodejce

V pfipadé, Ze se objevi na nasténné EV nabijeci stanici problém a signalizuje jej, odpojte kabel, provedte potfebné kroky a také pfipadnou kontrolu
zapojeni zasuvky
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Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

Przed uzyciem $ciennej stacji tadowania nalezy starannie zapoznac¢ sie z zatgczong informacjg. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek i ostrze-
zen moze prowadzi¢ do powstania pozaru, porazenia pradem elektrycznym, powaznych obrazen lub $mierci.

Scienne stacje tadowania stuzg wytgcznie do tadowania samochodéw elektrycznych korzystajgcych ze standardéw IEC 62196-1 i IEC 61851-1. Nie
uzywac akcesoriow tadowania w pojazdach, ktére wymagaja wentylacji podczas tadowania, ani do innych celow.

Nie uzywac $ciennej stacji do tadowania w potgczeniu z gniazdkami niespetniajgcymi przepisy i normy.

Nie uzywac $ciennej stacji do tadowania, jezeli zostata w jaki$ sposob uszkodzona lub dioda LED sygnalizuje powazny problem.

Nie wolno prébowa¢ demontowa¢, modyfikowac lub naprawia¢ $ciennej stacji do tadowania. W przypadku awarii skontaktowa¢ sie ze sprzedawcsg i
z nim rozwigzac problem.

Podczas tadowania nie odfgczac¢ kabla tadowania z gniazdka samochodu elektrycznego.

Scienna stacja tadowania pojazdéw elektrycznych musi byé zawsze zainstalowana zgodnie z lokalnymi przepisami i normami.

Nie naraza¢ $ciennej stacji tadowania na dziatanie czynnikow zewnetrznych, takich jak silny deszcz lub $nieg. Chroni¢ réwniez przed wilgocia i
dziataniem wody kable do tadowania.

W poblizu stacji tadowania nie stawia¢ materiatow tatwopalnych, wybuchowych, chemikalidow, tatwopalnych oparéw oraz innych niebezpiecznych
przedmiotow.

Nie wolno dotykac koncéwek ostrymi przedmiotami lub innymi narzedziami.

Nie pozwoli¢, aby dzieci i osoby nieupowaznione obstugiwaty akcesoria do tadowania. Poniewaz niewtasciwe obchodzenie sig z kablem do tadowa-
nia i jego poézniejsze uzycie moze spowodowac porazenie prgdem, pozar, powazne obrazenia lub $mierc.

Instalacja i podigczenie sciennej stacji tadowania pojazdéw elektrycznych

1.

o s w

Scienng stacje tadowania pojazdéw elektrycznych zainstalowaé bezposrednio na réwnej cianie w odpowiednim potozeniu dla pracy i konserwaciji. Wska-
z6wki montazowe na stronie 2. W przypadku instalacji na zewnatrz $cienng stacje fadowania nalezy umiesci¢ pod dachem, aby chroni¢ przed deszczem.
Podtgczy¢ prawidtowo przewdd zasilajgcy do $ciennej stacji fadowania zgodnie ze schematem potaczen na stronie 3/4. Przewody zasilajgce muszg
mie¢ odpowiednie przekroje zgodnie z maksymalnym pradem tadowania i muszg by¢ zabezpieczone odpowiednim wytgcznikiem w nadrzednej roz-
dzielnicy. (UWAGA: Instalacje elektryczng wykonuje pracownik posiadajgcy odpowiednie kwalifikacje!)

Wigczy¢ Scienng stacje tadowania, otwierajac przednig pokrywe i wigczajgc wytgcznik réznicowopradowy typu B wewnatrz stacji tadujgcej (Ex9LB63).
Rozpocznie sie proces autotestu, dioda LED roz$wieci sie na czerwono, niebiesko i zielono. Odczeka¢, az dioda LED zacznie miga¢ kolorem niebieskim.
Jezeli wszystko jest w porzadku dioda LED zacznie miga¢ kolorem niebieskim. Teraz mozesz podtgczy¢ wtyczke Sciennej stacji tadowania do pojaz-
du elektrycznego. tadowanie rozpocznie si¢ automatycznie.

Sygnalizacja diody LED
STATUS
Scienna stacja fadowania moze sygnalizowaé kilka stanéw podczas tadowania lub zaraz po

\ wigczeniu wytgcznika réznicowoprgdowego typu B wewnatrz stacji tadowania. Wystepuja na-
stepujace mozliwe stany:

. Brak swiatta - Brak zasilania / wytacznik réznicowopradowy jest wytgczony
/ wyzwolenie wytgcznika réznicowopragdowego (wykryto zanik pragdu)
(X ]
:-: Migajace niebieskie - Stacja jest przygotowana do podigczenia
L]
. State niebieskie - Pojazd jest podtaczony, nie taduje sie

State zielone - Ladowanie / petne natadowanie

. State czerwone - Wysoka temperatura, nie taduje sie (zaleca sie odtgcze-
nie kabla)
[ X )
:!: Migajace czerwone - Awaria, nie taduje sie (sprawdzi¢ system poktadowy

pojazdu / ponowi¢ probe podigczenia pojazdu)

Odtaczenie Sciennej stacji fadowania pojazdéw elektrycznych

1.
2.

Najpierw przerwac tadowanie w pojezdzie.
Nastepnie odtgczy¢ wtyczke z gniazdka.

Nie wyjmowac¢ wtyczki z gniazdka podczas fadowania!

Rozwigzywanie problemoéw

W przypadku wczesniejszego zakonczenia tadowania sprawdzi¢ uktad poktadowy pojazdu

Jezeli przyczyng zakonczenia tadowania jest wysoka temperatura, odtgczy¢ kabel z gniazdka i pozostawic¢ do schtodzenia

Jesli problem sie powtarza, konieczne jest sprawdzenie potgczenia gniazdka, ewent. skontaktowac sie ze sprzedawcg

Jesli wystgpi problem w $ciennej stacji tadowania i jest sygnalizowany, odtgczy¢ kabel, wykona¢ niezbedne kroki oraz sprawdzi¢ podtgczenie
gniazdka.
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Instructiuni privind securitatea

Tnainte de utilizarea statiei de incarcare murale EV, cititi cu atentie informatiile din prospect. Nerespectarea instructiunilor si a avertizarilor specificate
poate duce la producerea unui incendiu, electrocutare, ranire grava sau moarte.

Statiile de incarcare murale EV sunt destinate doar incéarcérii automobilelor electrice care suporta standardul IEC 62196-1 a IEC 61851-1. Nu utilizati
accesoriile de incarcare la vehiculele care necesita aerisire Tn cursul incarcarii si nici pentru alte scopuri.

Nu utilizati statiile de Tncércare murale EV in combinatie cu prizele care nu indeplinesc reglementarile si normele.

Tn cazul in care statia de incarcare murala EV este deteriorata in orice fel sau daca dioda LED semnalizeazé o problema serioas, nu utilizati statia.
Nu fncercati niciodats s demontati, s& adaptati sau sa reparati statia de incércare muralé EV. In caz de defectiune, contactati comerciantul si rezol-
vati eventualul defect cu acesta.

Tn cursul procesului de incércare nu deconectati cablul de incércare de la automobilul electric.

Statia de incarcare murala EV trebuie sa fie intotdeauna instalatd in conformitate cu reglementarile si normele locale.

Nu expuneti inutil statia de incarcare murala EV la factorii atmosferici, cum este ploaia puternica sau ninsoare. Incercati s& protejati cablurile de
incarcare contra umiditatii si contra actiunii apei.

Nu depuneti substante inflamabile, explozive, materiale inflamabile, substante chimice, vaporii inflamabili si alte obiecte periculoase in apropierea
statiei de Incarcare.

Nu atingeti niciodata conductorii terminali cu obiecte ascutite sau cu orice alte scule.

Nu lasati copiii si persoanele neautorizate sa manipuleze accesoriile de incarcare. Deoarece manipularea necalificatd a cablului de incarcare si
utilizarea ulterioara a acestuia pot duce la electrocutare, incendiu, ranire grava sau moarte.

Instalarea si conectarea statiei de incarcare murale EV

1.

2.

Instalati statia de incarcare murala EV direct pe zid intr-o pozitie adecvata pentru exploatare si mentenanta. Instructiunile de montaj se afla la pagina
2. In cazul instalarii afars, statia de incarcare murala EV ar trebui sa fie amplasata sub un acoperis pentru a evita actiunea directa a ploii

Conectati cablul de alimentare corect la statia de incarcare murala EV potrivit schemei de conexiune de la pagina 3/4. Cablurile originale trebuie sa
aiba sectiunea adecvata potrivit curentului de incarcare maxim si trebuie sa fie protejate cu intrerupator automat de protectie in tabloul de distributie
supraordonat. (OBSERVATIE: Instalatia electrica trebuie sa fie efectuata de catre un muncitor avand calificare corespunzatoare!)

Porniti statia de incarcare murala EV prin deschiderea capacului frontal si cuplarea protectorului de curent tip B din interiorul statiei de incarcare (Ex9LB63).
Porneste procesul de testare automata, LED de stare incepe sa lumineze in rosu, albastru si verde. Asteptati pana ce LED de stare incepe sa pul-
seze cu lumina albastra.

Daca totul este in regula, LED de stare incepe sé& pulseze cu lumina albastra. Acum puteti conecta stecéarul statiei de incarcare murale la automobilul
electric. Incarcarea incepe automat.

Semnalizarea diodei LED
STATUT
Statia de incarcare muralad EV poate semnaliza cateva stéri in cursul incarcarii sau imediat

\ dupa pornirea protectorului de curent de tip B dinauntrul statiei. Interpretarea starilor posibile
o gasiti mai jos:

. Niciun fel de lumina - Fara alimentare / protectorul de curent este decuplat
| protectorul de curent a cazut (s-a detectat scurgere de curent)
[ X ]
:.: Pulseaza lumina albastra - Statia este pregatita pentru conectare
[]
. Lumina albastra continua - Vehiculul este conectat, nu se incarca

Lumina verde continui - Incarcare / incércat complet

[ | Lumina rosie continua - Temperatura inaltd, nu se incarca (recomandam
deconectarea cablului)

(X ]
:.: Pulseaza lumina rosie - Defectiune, nu se incarca (verificati sistemul de
oo bord al vehiculului / incercati sa conectati vehiculul din nou)

Deconectarea statiei de incarcare murale EV

1.
2.

Opriti mai intai incarcarea n vehicul.
Apoi scoateti stecarul din priza.

Nu scoateti stecdrul din priza in cursul incarcarii!

Rezolvarea problemelor

Tn cazul terminérii premature a incarcérii, verificati sistemul de bord al masinii.

Tn cazul in care cauza terminarii inc&rcérii este temperatura inalta, deconectati cablul de la priza si lasati-l sa se raceasca.

Tn cazul in care aceasta problemé s-ar ivi repetat, trebuie s& verificati conexiunea prizei, eventual sa contactati comerciantul.

Tn cazul in care apare o problem4 la statia de incarcare murald EV si aceasta o semnalizeaza, deconectati cablul, efectuati demersurile necesare
si eventuala verificare a conectarii prizei.
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IHCTPYKLUiA 3 TeXHiKu 6e3neku

Mepen BUKOPUCTaHHSAM HACTIHHOI 3apsaHOI cTaHuii EV yBaxxHO npounTanTe NCTOK-BKNaavl. HegoTpyMaHHS HWxYeHaBeaeHX yKasiBoK Ta none-
pemKeHb MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXi, ypaKeHHSA eNeKTPUYHNM CTPYMOM, CEPO3HUX TpaBM abo CMepTi.

HacTinHi 3apagHi cTaHuii EV npusHadeHo nuwe Ans 3apsmkaHHs enekTpomobinis, ki Bignosigatots ctangaptam |[EC 62196-1 ta IEC 61851-1.
He BuKopucToByITE 3apsigHi NpUCTPOI, siki NOTpebyoTb BeHTUNSALIT nig Yac poboTu, Ans 3apsagKaHHSA TPaHCNOPTHUX 3acobiB abo ANns iHWKX Linen.

He BukopucToByWiTe HacTiHHI 3apsiaHi cTaHuii EV y kombiHauii 3 po3eTkamu, siki He BiANOBIAATL HOPMaM i CTaHAapTaMm.

He BrKopurCTOBYINTE HACTIHHY 3apsaHY CTaHLito EV, SKLWO i AKMMOCh YMHOM MOLLIKOAKEHO ab0 SKLLO CBITIOAIOAHWI IHAMKATOP BKa3ye Ha CEpro3Hy npobrnemy.
Hikonu He HamaranTecs 4eMOHTYBaTU, BUNPaBnAaT abo peMOHTYBaTV HacTiHHY 3apsAHy cTaHuito EV. Y pasi HecnpaBHOCTI 3BepHiTbCS 40 NpoAasLs
abo ycyHbTe AedeKT CrifnbHO 3 HUM.

MMig yac 3apsmxaHHs He Bif'egHyTe 3apsaaHuii kKabenb Big enekTpomobins.

HactinHa 3apsgHa ctaHuia EV noBrHHa 3aBXav BCTaHOBMIOBATUCA BiAMOBIAHO A0 MiCLEBUX HOPM Ta CTaHAAPTIB.

He nignaBavite HacTiHHY 3apsigHy cTaHuito EV 30BHiLWHIM BNNvBaMm, Takum siK CUbHUIA Ao, abo cHir. Takox AbanTe npo 3axucT 3apsaHux kabenis
Bifl BONOrn Ta BMAMBY BOAW.

He 3anuwanTe roptodi peqoBuHN, BUOYXOBI PEYOBMHW, NErKo3anMuCTi Martepiany, XiMiYHi pe4oBMHM, FOPIOYi Mapy Ym iHWi HeGe3neyHi npeameTu
nobnuay 3apsaHoi cTaHLii.

Hikonu He TopkanTecs KiHLEBMX KOHTAKTIB roCTpUMK npegmeTamun abo 6yab-aKMM iHLWMM iIHCTPYMEHTOM.

He possonsnte maHinynoBaTh 3apsaHUM OCHALLEHHAM AiTAM Ta ocobam, siki He MatoTb Ha Le Ao3Bony. HenpodbecinHi maHinynauii i3 3apsgHum
Kabernem Ta Moro nogarnblue BUKOPUCTAHHS MOXYTb MPU3BECTU A0 YPaXKEHHS ENEKTPUYHNM CTPYMOM, MOXEeXi, CEpPNO3HMX TpaBm abo cmepTi.

BcTaHOBMNEHHA Ta NiAKNIOYeHHA HAaCTiHHOI 3apsAaaHoi cTaHuil EV.

1.

2.

BcTaHoBIiTb HacTiHHY 3apsiaHy cTaHuilo EV npsiMo Ha piBHY CTiHYy y 3py4HOMY Anst ekcniyaTauii Ta o6cnyroByBaHHS MicLi. IHCTpyKLUii 3 MOHTaXy AMB. Ha
CTOpIHUi 2. Y pa3i BCTaHOBMEHHS Ha BiAKPUTOMY MOBITPi HACTIHHY 3apsigHy cTaHujto EV cnig po3micTiTu nig Aaxom, Wwob YHUKHYTU NPSIMOTo BMABY [OLLY.
MigkntovitTe Kabenb XMBMEHHs 40 HACTIHHOT 3apaaHoi cTaHuii EV BignoBigHO Ao cxeMu Ha cTopiHui 3/4. Kabeni )MBMEeHHs MOBMHHI MaTW HanexHi
rnonepeyHi nepepiau BiANOBIAHO 4O MaKCUMarbHOMO 3apsiAHOrO CTPYMy Ta NMOBWHHI ByTu 3axuLleHi BiANOBIAHMM BYMUKaYeM Ha rofloBHOMY PO3rMo-
ainsHomy wuTi. (MPUMITKA: EnekTpomMoHTax NOBUHEH BUKOHYBaTUCh KBanichikoBaH1M npauiBHUKOM!)

YBIMKHITb HacTiHHY 3apsigHy cTaHLito EV, BigkpuBLLM NepeaHio KPULLIKY Ta yBIMKHYBLUM CTPYMOBUIA BUMMKaY Tuny B ycepeawHi 3apsigHoi ctaHuii (Ex9LB63).
MoyHeTbCA NpoLec caMoTeCTyBaHHS, CBITNOAIOAHWIA iHOUKATOP CTaHy CTae YepBOHWM, CUHIM i 3eneHuM. 3avekaiiTe, Konv CBITNOAIOAHUIA iHaMKaTop
noyHe GrmmaTti cuHim.

kLo Bce B NOpsiaKy, CBITNOAIOAHUIA iHAMKATOP CTaHy NovyHe 6rnmmaTy cuHiM. Tenep BU MOXeTe MiAKMYUTU WTencenb HacTiHHOT 3apsiaHoi cTaHLji
EV no enektpomobins. 3apsgkaHHs NOYMHAETLCA aBTOMATUYHO.

CeiTnoaiogHa iHaukKauis
CTATYC
HactinHa 3apsgHa ctanuisa EV moxe curHaniayBaTti npo Aekinbka CTaHiB nig vac 3apsmxaH-

\ Hs1 abo Bigpasy nicns BMUKaHHSA CTPYMOBOIO BUMMKada Tuny B ycepeaumHi 3apsgHoi cTaHuii.
TpakTyBaHHsSi MOXIMBUX CTaHIB:

. Hemae cBiTna — >)KuBneHHs BigcyTHe / CTPyMOBUIA BUMMUKAY BUMKHEHWI /
CTPYMOBUI BUMUKAY CripaLioBaB (BUSBIIEHO BUTIK CTPYMY)
[ X ] . .
:.: Brnumae cuHim — CTaHuis rotosa 4o NigkmoyYeHHs
)
. MocrTiiHe cuHe cBiTNO — TpaHCNOPTHWI 3acib MiAKIOYEHO, HE 3apAAKaeTbCs

MocTiviHe 3eneHe cBiTNO — 3apsamxaHHs / NOBHICTIO 3apsAAKEHO

. MocTiiHe YepBOHe cBiTNO — Bucoka Temnepatypa, He 3apsaKaeTbCs
(pagumo Big'egHaTtn kabernb)

(X ]
:.: Bnumae yepBoHUM — HecnpasHicTb, He 3apﬂﬂma€2TbCﬂ (nepripTe
oo GopTOBY CUCTEMY TPAHCMOPTHOIO 3acoby / cNpobyiTe 3HOBY MiAKIOYUTI
TpaHCMOpTHWIA 3acib)

BiakniovyeHHA HAcTiHHOI 3apsAaHoI cTaHuil EV

1.
2.

CnepLuy BigkmnoviTe 3apsg)aHHs y TpaHCNopTHOMY 3acobi.
[MOTiM BUTArHITL LWUTENCENb 3 PO3ETKMN.

He sutimalime wmerncesib 3 po3emku nid Yyac 3apsioxaHHs!

YCYHeHHFI HECﬂpaBHOCTeﬁ

Y pasi nepeg4acHoro NpuUnNUHEHHs 3apsiaxaHHsi nepesipTe 6opToBy cuctemy aBToMobins

SAKLLO NPUYMHOK NPUMNUHEHHS 3apsiA)KaHHs € BUCOKa TemnepaTtypa, Bif'€eqHanTe WHYP XUBMEHHS Ta faTe MOMY OXOMOHYTU

AkLo npobnema BUHMKAE NOBTOPHO, NOTPIGHO NepeBipuTY MiAKIMOYEHHST po3eTkn abo 3BepHyTMCS A0 NpoAaBLs

Y BUNagaky, SKLLO Ha HACTiHHI 3apsigHiv cTaHuii EV 3'aBnsieTbeca npobnema Ta byae nogaHuii curHan npo npobnemy, BiakmnoYiTe kabenb, BXUBITb
HeobXiAHNX 3axodiB Ta BUKOHaWTE NepeBipKy y pasi HeobXigHOCTi.
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Sicherheitsanweisungen

Lesen Sie vor der Nutzung der EV Wandladestation aufmerksam die Bedienungsanleitung. Wenn Sie die unten angefiihrten Anweisungen und War-
nungen nicht einhalten, kdnnen Brande, Unfalle mit elektrischem Strom und ernsthafte Verletzungen verursacht werden oder sogar zum Tod fiihren.
Die EV Wandladestationen sind nur zum Aufladen von Elektromobilen bestimmt, die den Standard IEC 62196-1 und IEC 61851-1 unterstitzen.
Verwenden Sie kein Ladezubehdr bei Fahrzeugen, die wahrend des Ladevorganges gellftet werden miissen und nutzen Sie dieses auch nicht zu
anderen Zwecken.

Verwenden Sie die EV Wandladestationen nicht in Kombination mit Steckdosen, die nicht die Vorschriften und Normen erfiillen.

Wenn die EV Wandladestation beschadigt ist oder eine LED Diode ein ernsthaftes Problem signalisiert, dirfen Sie diese nicht verwenden.
Versuchen Sie nie die EV Wandladestation zu demontieren, an ihr Anderungen vorzunehmen oder zu reparieren. Kontaktieren Sie im Fall einer
Stérung den Handler und besprechen Sie einen eventuellen Mangel mit ihm.

Ziehen Sie das Ladekabel wahrend des laufenden Ladevorganges nicht aus dem Elektromobil.

Die EV Wandladestation muss immer gemaf den lokalen Vorschriften und Normen installiert werden.

Stellen Sie die EV Wandladestation keinen unnétigen aufleren Einfliissen, wie starkem Regen oder Schneefall aus. Versuchen Sie die Ladekabel
auch vor Feuchtigkeit und Wasser zu schitzen.

Stellen Sie keine explosiven und brennbaren Materialien, Chemikalien, brennbare Dampfe und andere gefahrlichen Gegenstande in der Nahe der Ladestation ab.
Berthren Sie die Leiterenden nie mit scharfen Gegenstanden oder anderem Werkzeug.

Kinder und unbefugte Personen diirfen nicht mit dem Ladezubehér manipulieren. Da eine unsachgemafie Manipulation mit dem Ladekabel und die
darauffolgende Nutzung des Kabels zu Unfallen mit elektrischem Strom, Bréanden, ernsthaften Verletzungen oder zum Tod fihren kann.

Installation und Anschluss der EV Wandladestation

1.

o hrw

Installieren Sie die EV Wandladestation direkt in so einer Position auf einer geraden Wand, damit die Ladestation gut betrieben und gewartet werden
kann. Die Montageanweisungen befinden sich auf Seite 2. Wenn die EV Wandladestation im Freien installiert wird, sollte diese unter einem Dach
montiert werden, damit sie vor Regen geschutzt ist.

Verbinden Sie das Zuleitungskabel gemalk dem Anschlussschema auf Seite 3/4 mit der EV Wandladestation. Die Zuleitungskabel miissen den
erforderlichen Querschnitt gemal dem maximalen Ladestrom haben und sie mussen durch eine geeignete Sicherung im vorgeschalteten Verteiler
geschutzt werden. (ANMERKUNG: Die Elektroinstallation muss von einer dafiir qualifizierten Person durchgefiihrt werden!)

Schalten Sie die EV Wandladestation durch Offnen der vorderen Abdeckung und Einschalten des Sicherheitsschalters Typ B im Inneren der Ladestation ein (Ex9LB63).
Es beginnt der Autotest, die LED Zustandsanzeige leuchtet rot, blau und griin. Warten Sie bis die LED blau blinkt.

Wenn alles in Ordnung ist, blinkt die LED Zustandsanzeige blau. Jetzt kénnen Sie den Stecker der EV Wandladestation in das Elektrofahrzeug ste-
cken. Der Ladevorgang beginnt automatisch.

Signalisierung der LED Diode
STATUS
Die EV Wandladestation kann, wahrend des Ladevorgangs oder sofort nach dem Einschalten

\ des Sicherheitsschalters Typ B im Inneren der Ladestation, mehrere Zustdnde anzeigen. Die
Auslegung der mdglichen Zustande ist folgende:

. Keine Leuchtanzeige - Keine Stromzufuhr / der Sicherheitsschalter ist aus
/| erkannter entweichender Strom
[ X ]
‘.' Blau blinkend - Die Station ist anschlussbereit
.. ®
. Dauerhaft blau - Das Fahrzeug ist angeschlossen, wird geladen

Dauerhaft griin - Ladevorgang / voll aufgeladen

. Dauerhaft rot - Hohe Temperatur, wird nicht geladen (wir empfehlen das
Kabel zu trennen)
[ X )
B Blinkend rot - Strung, wird nicht geladen (kontrollieren Sie das Bordsys-
oo tem des Fahrzeuges / versuchen Sie das Fahrzeug erneut anzuschlie3en)

Trennung der EV Wandladestation

1.
2.

Stoppen Sie zuerst den Ladevorgang im Fahrzeug.
Ziehen Sie dann den Stecker aus der Steckdose.

Ziehen Sie den Stecker nicht aus der Steckdose, wenn der Ladevorgang lauft!

Problemlosung

m  Wenn der Ladevorgang friihzeitig unterbrochen wird, kontrollieren Sie das Bordsystem des Fahrzeuges

m  Wenn der Ladevorgang wegen hoher Temperatur unterbrochen wurde, trennen Sie das Kabel von der Steckdose und lassen Sie es abkihlen

m  Wenn das Problem ofters auftauchen sollte, muss der Anschluss der Steckdose kontrolliert, gegebenenfalls der Handler kontaktiert werden

= Wenn an der EV Wandladestation ein Problem auftaucht und angezeigt wird, trennen Sie das Kabel und unternehmen Sie die notwendigen Schrit-

te und kontrollieren Sie eventuell, ob die Steckdose richtig angeschlossen ist
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Consignes de sécurité

Lire attentivement la notice avant d’utiliser la station de recharge murale pour véhicule électrique. Toute absence de respect des consignes et aver-
tissements ci-dessous peut provoquer un incendie, un choc électrique et/ou entrainer de graves blessures ou la mort.

Les stations de recharge murales sont exclusivement destinées a la recharge des véhicules électriques répondant aux normes CEl 62196-1 et CEl
61851-1. Ne pas utiliser d’accessoires de charge sur des véhicules nécessitant une ventilation pendant le chargement ou a une quelconque autre fin.
Ne pas utiliser de stations de recharge murales pour véhicule électrique avec des prises non conformes a la réglementation et aux normes.

Ne pas utiliser la station de recharge murale pour véhicule électrique si elle est d’'une quelconque maniére endommagée ou si le voyant LED indique
un probléme sérieux.

Ne jamais essayer de démonter, de modifier ou de réparer la station de recharge murale pour véhicule électrique. En cas de défaillance, contacter
le revendeur et traiter le défaut avec lui.

Ne pas débrancher le cable de recharge du véhicule électrique au cours du chargement.

La station de recharge murale pour véhicule électrique doit toujours étre installée conformément aux réglementations et aux normes locales.

Ne pas exposer inutilement la station de recharge murale pour véhicule électrique aux conditions météorologiques telles que les fortes pluies ou la
neige. Protéger les cables de charge contre 'humidité et I'action de I'eau.

Ne pas placer de substances inflammables, d’explosifs, de matériaux inflammables, de produits chimiques, de vapeurs inflammables ou d’autres
objets dangereux a proximité de la station de recharge.

Ne jamais toucher les prises terminales avec des objets afflités ou avec d’autres outils.

Ne pas laisser des enfants ou des personnes non autorisées manipuler les cables et accessoires de charge. En effet, une manipulation et une utili-
sation incorrectes du cable de charge peuvent provoquer un incendie, un choc électrique et/ou entrainer de graves blessures ou la mort.

Installation et connexion de la station de recharge murale pour véhicule électrique

1.

Installer la station de recharge murale pour véhicule électrique directement sur un mur plan dans une position permettant le fonctionnement et la
maintenance. Voir la page 2 pour les instructions de montage. En cas d’installation a I'extérieur, |a station de recharge murale pour véhicule électrique
doit étre placée sous un toit pour ne pas étre directement soumise a la pluie.

Brancher correctement le cordon d’alimentation a la station de recharge murale pour véhicule électrique conformément au schéma de cablage en
page 3/4. Les cables d’alimentation doivent avoir des sections adaptées au courant de charge maximal et doivent étre protégés par un disjoncteur
approprié dans le tableau de distribution idoine. (REMARQUE : I'installation électrique doit étre réalisée par un électricien qualifié !)

Allumer la station de recharge murale pour véhicule électrique en ouvrant le capot en fagade et en enclenchant le commutateur différentiel de type
B a l'intérieur de la station de recharge (Ex9LB63).

Le test automatique se lance, le voyant LED d’état s’allume en rouge, bleu et vert. Attendre que le voyant LED d’état clignote en bleu.

Si tout se déroule correctement, le voyant LED d’état commence a clignoter en bleu. Il est désormais possible de brancher la prise de recharge
murale pour véhicule électrique dans un véhicule électrique. La charge commence automatiquement.

Signalisation de la diode LED
ETAT

La station de recharge murale pour véhicule électrique peut signaler plusieurs états pendant
\ la charge ou immédiatement apres la mise sous tension du commutateur différentiel de type
B a l'intérieur de la station de recharge. Les différents états sont les suivants :

. Absence de lumiére - Pas d’alimentation / commutateur différentiel coupé /
commutateur différentiel déclenché (fuite détectée)
[ X ]
:.: LED Bleue clignotante - La station est préte a se connecter.
°
. LED Bleue allumée - Le véhicule est connecté, il ne se recharge pas.

LED Verte allumée : en charge / pleine charge

. LED Rouge allumée - Température élevée, pas de recharge (il est recom-
mandé de débrancher le cable)

(X ]
:.: LED Rouge clignotante — Défaillance, pas de recharge (vérifier le systéme
oo de bord du véhicule / essayer de reconnecter le véhicule)

Déconnexion de la station de recharge murale pour véhicule électrique

1.
2.

Arréter d’abord le rechargement dans le véhicule.
Débrancher ensuite la fiche de la prise.

Ne pas retirer la fiche de la prise durant la recharge !

Comment résoudre les problémes

Si la recharge est interrompue de maniére trop précoce, vérifier le systéeme de bord du véhicule

Si la cause de l'interruption de la recharge est une température trop élevée, débrancher le cable de la prise et le laisser refroidir

Si le probléme se réitére, il est nécessaire de vérifier le raccordement de la prise et éventuellement de contacter le revendeur

En cas de probleme sur la station de recharge murale pour véhicule électrique et de signalisation, débrancher le cable, prendre les mesures
nécessaires et vérifier la connexion de la prise si nécessaire.

1
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Bezbednosno uputstvo

PazZljivo procitajte letak iz pakovanja pre upotrebe zidnog EV punjaca. Ukoliko ne budete postovali upozorenja i uputstva navedena u nastavku, moze
doci do pozara, strujnog udara, ozbiljne povrede ili smrti.

Zidni EV punjacéi predvideni su samo za punjenje elektriénih vozila koja podrzavaju standarde IEC 62196-1 i IEC 61851-1. Nemoijte koristiti pribor za
punjenje sa vozilima koja zahtevaju ventilaciju tokom punjenja niti u bilo koje druge svrhe.

Nemojte koristiti zidne EV punjace sa utikacima koji nisu u skladu sa propisima i standardima.

Nemojte koristiti EV punja¢ ako je na bilo koji nacin osteéen ili ako LED lampica ukazuje na neki ozbiljan problem.

Nikada nemojte pokuSavati da uklonite, modifikujete ili popravite zidne EV punjace. U slucaju kvara, pogledajte uputstvo za upotrebu ili se obratite
prodavcu od kog ste kupili ureda;j.

Nikada nemojte izvlaciti kabl za punjenje iz elektricnog automobila tokom punjenja.

Zidni EV punja¢ mora se uvek instalirati u skladu sa pravnim zahtevima zemlje u kojoj se instalira.

Nemojte nepotrebno izlagati zidni EV punja¢ spoljnim uticajima kao $to su jaka kiSa ili sneg. Takode, trudite se da zastitite zidne EV punjace od vlage
i vode.

Nemojte stavljati upaljive supstance, eksplozive, zapaljive materijale, hemikalije, zapaljivu paru i druge opasne predmete u blizini zidnog EV punjaca.
Nikada nemojte dodirivati krajnje uti¢nice oStrim predmetima ili drugim alatkama.

Ne dozvolite da deca ili neovlad¢ene osobe rukuju priborom za punjenje. Razlog je to $to neodgovarajuce rukovanje kablom punjaa i njegova
potonja upotreba mogu da dovedu do strujnog udara, pozara, ozbiljne povrede ili smrti.

Instalacija i povezivanje zidnog EV punjaca

1.

2.

Instalirajte zidni EV punja¢ direktno na obi¢an zid na mestu koje vam omogucava da ga lako koristite i odrzavate. Uputstva za montiranje su na 2.
stranici. Ako zidni EV punja¢ instalirate spolja, treba da ga postavite ispod krova da biste ga zastitili od direktne kiSe.

Ispravno povezite ulazni kabl sa zidnim EV punjatem prema dijagramu za povezivanje na 3. i 4. stranici. Ulazni kabl mora da bude odgovarajucih
dimenzija u skladu sa maksimalnom ja¢inom struje za punjenje i mora da bude zasticen odgovaraju¢im prekidatem na glavnoj razvodnoj tabli.
(NAPOMENA: Elektri¢nu instalaciju mora da obavlja kvalifikovana osobal!)

Ukljucite zidni EV punja¢ tako Sto cete otvoriti poklopac i ukljuciti RCCB tipa B unutar punjaca (Ex9LB63).

Pokrenuce se postupak automatskog testiranja, a LED lampica statusa ¢e zasvetleti crveno, plavo i zeleno. Sacekajte da LED lampica statusa po¢ne
da treperi plavo.

Ako je postupak ispravan, LED lampica statusa ¢e poceti da treperi plavo. Sada mozZete da ukljucite utika¢ zidnog EV punjaca u elektrino vozilo.
Punjenje ¢e poceti automatski.

Signalizacija LED lampice

STATUS
Zidni EV punja¢ moze da pokaze nekoliko stanja tokom punjenja ili odmah posle uklju€ivanja
\ RCCB tipa B unutar EV punjaca. Objasnjenje mogucih stanja:
. Ne svetli — Nema napajanja/RCCB je isklju¢en/RCCB je prekinuo elektri¢no
kolo (problem sa curenjem struje)
(X ]
:..: Treperi plavo — Punjac je spreman za povezivanje
. Svetli postojano plavo — Automobil je povezan, ne puni se

Svetli postojano zeleno — Puni se/potpuno je napunjen

. Svetli postojano crveno — Visoka temperatura, ne puni se (preporu¢ujemo
da iskljucite punjac)
[ X )
: : Treperi crveno — Kvar, ne puni se (proverite sistem automobila/pokusajte
[ N J

da ponovo povezete automobil)

Iskljucivanje zidnog EV punjaca

1.
2.

Prvo prekinite punjenje vozila.
Zatim izvucite utikac.

Nikada nemojte uklanjati utikac tokom punjenja!

Resavanje problema

U slu€aju prevremenog prekida punjenja, proverite lokalni sistem vozila

Ako je punjenje zaustavljeno zbog visoke temperature, iskljucite kabl za napajanje i ostavite ga da se ohladi

Ako se ovaj problem stalno javlja, potrebno je proveriti da li je utika¢ dobro priklju€en ili se obratiti prodavcu

Ako zidni EV punja¢ pokazuje da sa njim postoji neki problem, iskljucite ga, preduzmite potrebne korake i, po potrebi, proverite da li je utika¢ dobro
priklju¢en
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Varnostni napotki

Pred uporabo stenske polnilne postaje EV pozorno preberite navodila za uporabo. Neupostevanje spodaj navedenih napotkov in opozoril lahko
povzroci nastanek pozara, elektri¢ni udar, resne poskodbe ali smrt.

Stenske polnilne postaje EV so namenjene le za polnjenje elektriénih vozil, ki podpirajo standard IEC 62196-1 in IEC 61851-1. Ne uporabljajte opre-
me za polnjenje pri vozilih, ki med polnjenjem zahtevajo odzraCevanje in tudi ne za druge namene.

Stenskih polnilnih postaj EV ne uporabljajte z vticnicami, ki ne izpolnjujejo predpisov in standardov.

Ce je stenska polnilna postaja EV kakorkoli po$kodovana ali &e LED-dioda signalizira resno teZavo, je ne uporabljajte.

Stenske polnilne postaje EV nikoli ne posku$ajte razstavljati, spreminjati ali popravljati. V primeru teZzav se obrnite na prodajalca in morebitno okvaro
reSujte z njim.

Med potekom polnjenja ne odklapljajte polnilnega kabla iz elektricnega vozila.

Stenska polnilna postaja EV mora biti vedno names¢éena skladno z lokalno zakonodajo in standardi.

Stenske polnilne postaje EV brez potrebe ne izpostavljajte zunanjim vplivom, kot sta mo¢an dez ali snezenje. Polnilni kabel se trudite za&¢ititi tudi
pred vlago in pred delovanjem vode.

Ne odlagajte vnetljivih in eksplozivnih snovi, vnetljivih materialov, kemikalij, vnetljivih hlapov in drugih nevarnih predmetov v blizino polnilne postaje.
Nikoli se ne dotikajte prikljuckov kabla z ostrimi predmeti ali s katerimkoli drugim orodjem.

Ne puscajte otrok in nepooblad€enih oseb rokovati z opremo za polnjenje. Nestrokovno rokovanje s polnilnim kablom in njegova nadaljnja uporaba
lahko namre€ povzrocita elektri¢ni udar, pozar, resne posSkodbe ali smrt.

Namestitev in priklop stenske polnilne postaje EV

1.

2.

Namestite stensko polnilno postajo EV neposredno na ravno steno v primernem polozaju za obratovanje in vzdrzevanje. Napotki za montazo so
na strani 2. V primeru zunanje namestitve je treba stensko polnilno postajo EV postaviti pod streho, da ne bi pri$lo do neposrednega vpliva dezja.
Pravilno priklopite napajalni kabel na stensko polnilno postajo EV po shemi za priklop na strani 3/4. Napajalni kabli morajo biti ustreznih prerezov
glede na maksimalni polnilni tok in morajo biti zaS€iteni s primerno varovalko na nadrejeni stikalni plos¢i. (OPOMBA: Elektri¢no inStalacijo mora
izvesti ustrezno kvalificirana oseba)

Vklopite stensko polnilno postajo EV, tako da odprete sprednji pokrov in vklopite tokovni odklopnik tipa B znotraj polnilne postaje (Ex9LB63).
Zazene se proces samodejnega testiranja, LED za prikaz stanja zasveti rdeCe, modro in zeleno. Po€akajte, da LED za prikaz stanja zacne utripati
z modro barvo.

Ce je vse v redu, zaéne LED za prikaz stanja utripati z modro barvo. Zdaj lahko priklopite vti& stenske polnilne postaje EV v elektri¢no vozilo. Polnje-
nje se zacne samodejno.

Signali LED-diode

STATUS
Stenska polnilna postaja EV lahko signalizira ve¢ stanj med polnjenjem ali takoj po vklopu
\ odklopnika tipa B znotraj polnilne postaje. Razlaga mozZnih stanj je naslednja:
. Brez luci - Ni napajanja/tokovni odklopnik je izklopljen/odklopnik je izklopil
tok(zaznano uhajanje toka)
(X ]
:-: Utripajoc¢a modra - Postaja je pripravljena na priklop
[ ]
. Stalna modra - Vozilo je prikloplieno, ne polni se

Stalna zelena - Polnjenje/napolnjeno

. Stalna rdec¢a - Visoka temperatura, ne polni se (priporo¢amo odklop kabla)
[ X )
:!: Utripajoca rdeca - Napaka, ne polni se (preverite armaturni sistem vozila/

poskusite vozilo ponovno priklopiti)

Odklop stenske polnilne postaje EV

1.
2.

Najprej zaustavite polnjenje v vozilu.
Nato odklopite vti€ iz vti€nice.

Ne odklapljajte vti¢a iz vticnice med polnjenjem!

Resevanje tezav

V primeru pred€asno zaklju¢enega polnjenja preverite racunalniski sistem vozila.

Ce je vzrok za konéano polnjenje visoka temperatura, odklopite kabel iz vtiénice in pustite, da se ohladi.

Ce bi se tezava pojavila vedkrat, je treba preveriti priklop vtiénice in se po potrebi obrniti na prodajalca.

V primeru, da se na stenski polnilni postaji EV pojavi tezava in je le-ta signalizirana, kabel odklopite, izvedite potrebne korake ter morebitno kontro-
lo priklopa vti¢nice.
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Sigurnosne upute

Prije uporabe zidnog EV punjaca paZljivo procitajte upute na paketu. Nepostovanje sljedecih upozorenja i uputa moze prouzrociti pozar, strujni udar,
ozbiljnu ozljedu ili smrt.

Zidni EV punjaci namijenjeni su samo punjenju elektriénih vozila koja podrzavaju standarde IEC 62196-1 i IEC 61851-1. Ne upotrebljavajte dodatke
za punjenje za vozila koja zahtijevaju ventilaciju tijekom punjenja ili za bilo koje druge svrhe.

Ne upotrebljavajte zidne EV punjace s utikaCima koji nisu u skladu s propisima i standardima.

Ne upotrebljavajte EV punjac ako je na bilo koji naCin ostecen ili ako LED lampica ukazuje na ozbiljan problem.

Nikada ne poku$avajte ukloniti, preinaditi ili popraviti zidne EV punjace. U slu€aju kvara, proucite korisnicki prirucnik ili se obratite prodavacu od kojeg
ste kupili proizvod.

Tijekom punjenja nikada nemojte odspojiti kabel za punjenje od elektricnog automobila.

Zidni EV punja¢ mora se uvijek instalirati u skladu sa zakonskim zahtjevima koji vaze u zemlji instalacije.

Nemojte nepotrebno izlagati zidni EV punja¢ vanjskim utjecajima kao 5to su jaka kisa ili snijeg. Takoder, poku$ajte zastititi zidne EV punjace od vlage
i vode.

Ne dovodite zapaljive materijale, eksploziv, gorive materijale, kemikalije, zapaljivu paru i druge opasne artikle u blizinu zidnog EV punjaca.

Nikada ne dodirujte krajnje utic¢nice ostrim predmetima ili bilo kojim drugim alatom.

Ne dopustite djeci i neovlastenim osobama da rukuju dodacima za punjenje. Zbog neispravnog rukovanja kabelom za punjenje i njegove uporabe u
neispravnom stanju moze doc¢i do strujnog udara, pozZara, ozbiljne ozljede ili smrti.

Instalacija i povezivanje zidnog EV punjaca

1.

2.

Instalirajte zidni EV punjac izravno na ravan zid i na prikladnom polozaju za rad i odrzavanje. Upute za montazu nalaze se na 2. stranici. U slu€aju
instalacije u vanjskom prostoru, zidni EV punja¢ potrebno je postaviti ispod krova kako bi se izbjegao izravan utjecaj kiSe.

Ispravno povezite ulazni kabel sa zidnim EV punja¢em u skladu s dijagramom ozienja na 3./4. stranici. Ulazni kabel mora biti ispravnih dimenzija u
odnosu na maksimalnu struju punjenja i mora biti zasti¢en ispravnim osiguracéem na nadredenoj razvodnoj ploci. (NAPOMENA: instalaciju elektri¢nih
komponenata mora izvrsiti kvalificirana osoba!)

Ukljucite zidni EV punja¢ tako da otvorite poklopac i ukljucite strujnu zastitnu sklopku tipa B unutar punjaca (Ex9LB63).

Pokrenut ¢e se postupak samotestiranja i statusna LED lampica zasvijetlit e u crvenoj, plavoj i zelenoj boji. Pricekajte da statusna LED lampica
pocne treperiti u plavoj boji.

Ako se postupak odvija ispravno, statusna LED lampica pocet ¢e treperiti u plavoj boji. Sada mozete povezati utika€ zidnog EV punjaca s elektricnim
vozilom. Punjenje ¢e zapoceti automatski.

Signali LED lampice

r - - - STATUS

Zidni EV punja¢ moze prikazati nekoliko stanja tijekom punjenja ili odmah nakon ukljucivanja

1
|
\ X strujne zastitne sklopke tipa B unutar EV punja¢a. U nastavku slijede objasnjenja mogucih
! stanja:
1
! . Nema svjetla - nema struje / strujna zastitna sklopka je isklju¢ena / doslo je
I . . . o . .
I do okidanja strujne zastitne sklopke (problem sa strujom curenja)
1
(X ]
____________ Ce_-2 :-: Treperi plavo - punja¢ je spreman za povezivanje
L]
. Svijetli plavo - automobil je priklju¢en, ne vrsi se punjenje
: Svijetli zeleno - punjenje / potpuno napunjeno
. Svijetli crveno - visoka temperatura, ne vrsi se punjenje (preporuéujemo
odspajanje punjaca)
[ X )
:. .: Treperi crveno - greSka, ne vrsi se punjenje (provjerite sustav automobila /

pokusajte ponovno prikljuciti automobil)

Odspajanje zidnog EV punjaca

1.
2.

Najprije zaustavite punjenje u vozilu.
Zatim mozete odspojiti utikac.

Nikada ne uklanjajte utikac tijekom punjenja!

RjeSavanje problema

U slu€aju prijevremenog prekida punjenja, provjerite ugradeni sustav na vozilu

Ako je uzrok zaustavljanja punjenja visoka temperatura, odspojite kabel za napajanje i pustite da se ohladi

Ako se problem ponavlja, potrebno je provijeriti prikljuak utikaca ili kontaktirati prodavaca

Ako postoji problem sa zidnim EV punja¢em i punja¢ pokazuje problem, odspojite punja¢, poduzmite potrebne korake i po potrebi provjerite priklju-
Cak utikaca
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Saugos instrukcija

PrieS naudodamiesi sieniniu elektromobiliy jkrovikliu, atidZiai perskaitykite pakuotéje esantj informacinj lapelj. Toliau pateikty jspéjimy ir instrukcijy
nesilaikymas gali tapti gaisro, elektros smagio ir sunkiy ar net mirtiny suzalojimy priezastimi.

Sieniniai elektromobiliy jkrovikliai skirti tik IEC 62196-1 ir IEC 61851-1 standarty reikalavimus atitinkantiems elektromobiliams jkrauti. Jkrovimo priedai
nenaudotini automobiliams, kuriuos jkraunant batina ventiliacija, taip pat jokiais kitais tikslais.

Sieniniy elektromobiliy jkrovikliy negalima naudoti su reglamenty ir standarty neatitinkanciais kistukais.

Nenaudokite elektromobiliy jkroviklio, jei jis yra kaip nors pazeistas arba jei LED indikatorius rodo esant rimtg problema.

Niekuomet nenuimkite, nekeiskite ir neremontuokite sieniniy elektromobiliy jkrovikliy. Sutrikus elektromobiliy jkroviklio veikimui, skaitykite naudotojo
vadove pateiktas instrukcijas arba kreipkités j atstovybe, i$ kurios jj jsigijote.

Krovimo metu niekuomet neatjunkite jkrovimo laido nuo elektromobilio.

Sieninis elektromobiliy jkroviklis visuomet turi bati montuojamas laikantis teisiniy reikalavimy, taikomy $alyje, kurioje jis montuojamas.

Saugokite sieninj elektromobiliy jkroviklj nuo iSorinio poveikio, pavyzdziui, nuo stipraus lietaus ir sniego. Sieniniai elektromobiliy jkrovikliai taip pat
turi bati saugomi nuo drégmes ir vandens.

Salia sieninio elektromobiliy jkroviklio negali biti lengvai uZsiliepsnojanciy, sprogiy, degiy ir cheminiy medziagy, taip pat degiy gary ir kity pavojingy daikty.
Niekada nelieskite galuose esanciy jungCiy astriais ar kitokiais daiktais.

Neleiskite jkrovimo priedu naudotis vaikams ar asmenims, kurie to nemoka daryti. Dél netinkamai priziarimo jkroviklio laido kitg kartg juo naudojantis
gali kilti gaisras, galima patirti elektros smagj, sunkiai ar net mirtinai susizaloti.

Sieninio elektromobiliy jkroviklio montavimas ir prijungimas

1.

2.

Sieninj elektromobiliy jkroviklj montuokite tiesiai ant lygios sienos, toje vietoje, kur bty patogu juo naudotis ir jj prizidréti. Montavimo instrukcijos pateiktos
p. 2. Nusprendus jrengti sieninj elektromobiliy jkroviklj lauke, jis turi bati montuojamas po stogu, kad baty uZztikrinta apsauga nuo tiesioginio lietaus poveikio.
Tinkamai prijunkite jvado kabelj prie sieninio elektromobiliy jkroviklio, kaip pavaizduota p. 3—4 pateiktoje elektros instaliacijos schemoje. Turi bati naudoja-
mas tinkamy matmeny jvado kabelis, atsizvelgiant j maksimalig jkrovimo srove. Be to, virSutiniame skirstomajame skyde jis turi biti apsaugotas automatiniu
sroveés iSjungikliu. (PASTABA. Elektros instaliacijos darbus turi atlikti kvalifikuotas specialistas!)

Jjunkite sieninj elektromobiliy jkroviklj atidare dangtelj ir nustate viduje jkroviklio esantj B tipo skirtuminés srovés apsauginj jungiklj (RCCB) j jjungimo
padétj (Ex9LB63).

Bus pradéta automatinio testavimo proceddra, Svies raudonos, mélynos ir Zalios spalvy LED busenos indikatorius. Palaukite, kol pradés mirkséti mélynas
LED busenos indikatorius.

Tinkamai vykstant proceddrai, pradés mirkséti mélynas bsenos LED indikatorius. Dabar galite prijungti sieninio elektromobiliy jkroviklio kistukg prie elek-
tromobilio. AutomatiSkai prasidés jkrovimo procesas.

Sviesos diody signalizacija
BUSENA
Krovimo metu arba iSkart jjungus elektromobiliy jkroviklio viduje esantj B tipo skirtuminés

\ srovés apsauginj jungiklj (RCCB) gali jsijungti keli sieninio elektromobiliy jkroviklio bisenos
indikatoriai. Galimy busenos indikatoriy reikSmes:

. Indikatorius nesvie€ia — néra maitinimo / iSjungtas RCCB jungiklis / jsijun-
gé RCCB jungiklis (srovés nuotékio problema)
[ X ]
:.: Mirksi mélynas indikatorius — jkroviklj galima prijungti
[]
. Nuolat Svieéia mélynas indikatorius — automobilis prijungtas, nekraunama

Nuolat Sviecia zalias indikatorius — vyksta krovimo procesas / jkrauta iki galo

. Nuolat Sviecia raudonas indikatorius — auk$ta temperatira, nekraunama
(rekomenduojame atjungti jkroviklj)

(X ]
:.: Mirksi raudonas indikatorius — klaida, nekraunama (patikrinkite automobi-
oo lio sistemg / pameéginkite i$ naujo prijungti automobilj)

Sieninio elektromobiliy jkroviklio atjungimas

1.
2.

IS pradziy sustabdykite krovimo procesg automobilyje.
Tada atjunkite kiStuka.

Niekada neatjunkite kiStuko krovimo metu!

Problemy sprendimas

Per anksti nutrikus krovimo procesui, patikrinkite automobilio sistema.

Jei krovimo procesas sustabdomas dél aukstos temperatdros, atjunkite maitinimo laidg ir palaukite, kol atvés.

Jei problemy kyla nuolat, batina patikrinti, ar tinkamai prijungtas kiStukas. Prireikus kreipkités j pardavéja.

ISkilus problemai naudojantis sieniniu elektromobiliy jkrovikliu ir apie tai jspéjus atitinkamam jkroviklio indikatoriui, atjunkite jj, imkités reikiamy
veiksmuy ir, jei batina, patikrinkite kiStuko jungtj.
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Drosibas noradijumi

Pirms izmantot pie sienas uzstadamu EV ladétaju, uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju. Neievérojot talak sniegtos bridinajumus un noradijumus,
var izcelties ugunsgreks, iespéjams gut elektrotriecienu un smagu vai navéjosu ievainojumu.

Pie sienas uzstadami EV ladétaji ir paredzéti tikai tadu elektrisko transportlidzeklu uzladei, kas atbilst IEC 62196-1 un IEC 61851-1 standartiem.
Neizmantojiet uzlades piederumus transportlidzekliem, kam uzlades laika ir nepiecieSama védinasana, vai citu iemeslu dél.

Neizmantojiet pie sienas uzstadamus EV |adétajus ar spraudniem, kas neatbilst noteikumiem un standartiem.

Nelietojiet EV ladeétaju, ja tas ir bojats vai ja LED indikators norada uz nopietnu problému.

Nekad neméginiet nonemt, parveidot vai labot pie sienas uzstadamus EV 1adétajus. Ja rodas darbibas traucéjumi, skatiet lietotaja rokasgramatu vai
sazinieties ar tirgotaju, pie kura iegadajaties kabeli.

Nekad neatvienojiet ladéSanas kabeli no elektriska automobila uzlade laika.

Pie sienas uzstadamais EV |ladétajs vienmer ir jauzstada saskana ar uzstadiSanas valsts likumu normam.

Nepaklaujiet pie sienas uzstadamu EV ladétaju aréjai ietekmei, pieméram, stipram lietum vai sniegam. Méginiet arT aizsargat pie sienas uzstadamus
EV ladétajus no mitruma un ddens.

Netuviniet viegli uzliesmojoSus, spragstosSus, degoSus materialus, kimiskas vielas, spradzienbistamu tvaiku un citus bistamus priekSmetus pie sienas
uzstadamajam EV ladétajam.

Nekada gadijuma nepieskarieties kontaktligzdam ar asiem priek8metiem vai jebkadiem citiem rikiem.

Nelaujiet bérniem un nepiederosam personam rikoties ar uzlades piederumu. Neatbilsto8a rikoSanas ar uzlades kabeli un ta izmanto8ana péc tam
var radit elektrotriecienu, smagu vai navéjosu ievainojumu vai izraisit aizdeg$anos.

Pie sienas uzstadama EV ladétaja montaza un savienosana

1.

o s w

Uzstadiet pie sienas uzstadamo EV ladétaju tieSi uz lldzenas sienas lietoSanai un apkopei érta stavokli. Montazas instrukcijas ir 2. Ipp. Ja iekartu
uzstada arpusé, pie sienas uzstadamais EV |adétajs janovieto zem jumta, lai izvairitos no tieSas lietus ietekmes.

Pareizi pievienojiet ieejas kabeli pie sienas uzstadamajam EV ladétajam saskana ar elektroinstalacijas shému 34. Ipp. leejas kabelim jabdt piemérota
izméra atbilstosi maksimalajai uzlades stravai, un tas jaaizsarga ar atbilstosu jaudas slédzi galvenaja vadibas paneli. (PIEZIME: Elektroinstalacijas
iertkoSana ir javeic kvalificétam specialistam!)

leslédziet sienas uzstadamo EV 1adétaju, atverot parsegu un ieslédzot ladétaja iekSpusé esoSo RCCB, B tips (Ex9LB63).

Tiks sakta pastesta proceddra, statusa LED indikatori iedegsies sarkana, zila un zala krasa. Pagaidiet, lidz statusa LED indikatori sak mirgot zila krasa.
Ja procedira ir pareiza, statusa LED indikators saks mirgot zila krasa. Tagad var pievienot pie sienas uzstadita EV ladétaja spraudni elektriskajam
transportlidzeklim. Uzlade tiks sakta automatiski.

LED diodes signali

STATUSS
Pie sienas uzstadamais EV ladétajs var noradit uz vairakiem apstakliem ladéSanas laika vai
\ taht péc RCCB, B tips ieslégSanas EV ladétaja iekSpusé. lespéjamo stavoklu skaidrojums ir
8ads:
. Nedeg - Nav stravas / RCCB ir izslégts / RCCB atvienots (stravas nopludes
klame)
°° - T - - - —y= . . . v .
:..: Mirgo zila krasa — ladétajs ir gatavs pievienoSanai
. Deg zila krasa — automas$ina ir pievienota, neladé
: Deg zala krasa — notiek ladéSana / uzladéts
. Deg sarkana krasa — augsta temperatira (iesakam atvienot ladétaju)
[ X )
:!: Mirgo sarkana krasa — atteice, neladé (parbaudiet automasinas sistemu/

méginiet pievienot automasinu atkartoti)

Pie sienas uzstadama EV ladétaja atvienoSana

1.
2.

Vispirms partrauciet uzladi transportlidzeklr.
Péc tam atvienojiet spraudni.

Nekada gadijuma neatvienojiet spraudni uzlades laika!

Problemu novérsana

Ja uzlade tiek priekslaicigi partraukta, skatiet transportlidzek|a iekSé&jo sistemu

Ja uzlade partraukta augstas temperatiiras dél, atvienojiet baroSanas kabeli un |aujiet tam atdzist

Ja probléma atkartojas, parbaudiet spraudna savienojumu vai sazinieties ar tirgotaju

Ja ir probléma ar pie sienas uzstadamo EV ladétaju, un ladétajs par to signalizé, atvienojiet to, veiciet nepiecieSamas darbibas un, ja nepiecie-
Sams, parbaudiet spraudna savienojumu.
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Ohutusjuhised

Enne elektriauto laadija kasutamist lugege pakendis olev teave hoolikalt 1&bi. Allpool olevate juhiste ja hoiatuste eiramine vdib pohjustada tulekahju,
elektrilddgi, raske vigastuse voi surma.

Elektriauto laadija on m&eldud ainult standardeid IEC 62196-1 ja IEC 61851-1 toetavate elektriautode laadimiseks. Arge kasutage laadimisvarustust
nende soéidukite laadimiseks, mis vajavad laadimise ajal ventilatsiooni, ega muudel eesmarkidel.

Arge kasutage elektriauto laadijat eeskirjadele ja standarditele mittevastavate pistikutega.

Kui elektriauto laadija on mis tahes viisil kahjustunud vdi kui LED-diood naitab tdsist probleemi, &rge seda kasutage.

Mitte kunagi arge proovige elektriauto laadijat paigalduskohast eemaldada, kohandada ega parandada. Rikke korral vétke Uhendust muljaga ja
kdérvaldage rike koostos temaga.

Arge ihendage elektriauto laadijat laadimise ajal auto kiiljest lahti.

Elektriauto laadija peab olema alati paigaldatud vastavalt paigaldusriigis kehtivatele digusaktidele.

Arge hoidke elektriauto laadijat ilma vajaduseta véliste majude, naiteks tugeva vihma- véi lumesaju kées. Plilidke elektriauto laadijat kaitsta ka niis-
kuse ja vee moju eest.

Arge hoidke elektriauto laadija Iaheduses tuleohtlikke ega pélevaid materjale véi aure, I18hkeaineid ega muid ohtlikke tooteid.

Mitte kunagi arge puudutage klemme teravate esemete ega muude todriistadega.

Arge lubage lastel ega kdrvalistel isikutel laadimisvarustust kasitseda. Laadimiskaabli oskamatu késitsemine ja kasutamine véib pdhjustada tulekah-
ju, elektril6dgi, raske vigastuse voi surma.

Elektriauto laadija paigaldamine ja Uuhendamine

1.

ok w

Paigaldage elektriauto laadija vahetult seinale kasutamiseks ja hooldamiseks mugavasse kohta. Kinnitamisjuhiseid vt Ik 2. Valitingimustes paigalda-
misel peab elektriauto laadija olema katuse all, et vihm ei saaks sellele otse peale sadada.

Uhendage sisendkaabel digesti elektriauto laadijaga vastavalt Ik 3/4 olevale skeemile. Sisendkaabel peab olema dige suurusega vastavalt maksi-
maalsele laadimisvoolule. See peab olema elektrikilbis varustatud sobiva kaitsmega. (MARKUS. Elektrilised (ihendused peab tegema kvalifitseeritud
isik!)

Elektriauto laadija sisselllitamiseks avage kate ja lulitage laadija sees olev rikkevoolukaitse (tttp B, ExX9LB63) sisse.

Algab seadme testimine ning seisundit naitav LED-diood vilgub punaselt, siniselt ja roheliselt. Oodake, kuni LED-diood hakkab vilkuma siniselt.
Siniselt vilkkuv LED-diood naitab, et kdik osutus testimisel korras olevaks. Nuld vdite thendada laadija pistiku elektriautoga. Laadimine algab auto-
maatselt.

LED-dioodi signaalid

SEISUND
Elektriauto laadija vdib laadimise ajal ja vahetult parast laadijas oleva rikkevoolukaitsme sis-
\ selulitamist naidata mitut eri seisundit. Véimalikud seisundid on jargmised.
. Ei pole: toide puudub, rikkevoolukaitse on valja lilitatud voi rakendunud
(lekkevoolu tottu)
(X ]
'.' Vilgub siniselt: laadija on valmis ihendamiseks
.. L]
. Paleb siniselt: auto on (ihendatud, laadimist ei toimu

Pdleb roheliselt: laadimine / taielikult laetud

. Poleb punaselt: kdrge temperatuur, laadimist ei toimu (soovitame laadija
lahti thendada)

[ X )
:.: Vilgub punaselt: tdrge, laadimist ei toimu (kontrollige auto elektrisiisteemi
oo ja proovige auto uuesti thendada)

Elektriauto laadija lahtilihendamine

1.
2.

Kdigepealt peatage laadimine autos.
Seejarel eemaldage pistik pistikupesast.

Arge iihendage pistikut Iahti laadimise ajal!

Probleemide lahendamine

Kui laadimine 18ppeb enneaegselt, kontrollige séiduki pardasusteemi

Kui laadimise 16ppemise pohjus on kdrge temperatuur, Uhendage kaabel lahti ja laske sellel maha jahtuda

Kui probleem esineb korduvalt, tuleb kontrollida pistikihendust voi vétta hendust miujaga

Kui laadijaga tekib probleem ja laadija signaliseerib sellest, Uhendage see lahti, tehke vajalikud toimingud ja kontrollige vajadusel pistikiihendust
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Biztonsagi utasitasok

A falra szerelhet6 EV tolt6allomas hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a csomagolason talalhatéd informacidkat. Az alabbi utasitasok és figyel-
meztetések be nem tartasa tuizet, aramutést, sulyos sérilést vagy halalt okozhat.

A falra szerelhet6 EV tolt6allomas rendeltetése csak olyan elektromos jarmiivek téltése, amelyek az IEC 62196-1 és az IEC 61851-1 szabvanyt
tamogatjak. Ne hasznalja a felt6ltd tartozékokat olyan jarmiivekhez, amelyek szell6ztetést igényelnek a toltés soran, sem mas célra.

Ne hasznalja a falra szerelhet6 EV toltéallomast olyan csatlakozo aljzatokkal, amelyek nem felelnek meg az el6irasoknak és szabvanyoknak.

Ne hasznalja a falra szerelhet6 EV toltéallomast, ha barmilyen moédon sértilt, vagy ha a LED sulyos problémat jelez.

Soha ne probélja meg szétszerelni, modositani vagy javitani a falra szerelhetd EV télt6allomast. Uzemzavar esetén vegye fel a kapcsolatot a keres-
keddvel, és vele talaljon megoldast a hibara.

Toltés kdzben ne huzza ki a téltékabelt az elektromos autébdl.

A falra szerelhet6 EV toltéallomast mindig a helyi eléirasok és szabvanyok szerint kell telepiteni.

Ne tegye ki a falra szerelhet6 EV tolt6allomast feleslegesen olyan kiilsé hatasoknak, mint az es6 vagy a havazas. |gyekezzen védeni a toltékabeleket
a nedvességtél és a viz hatasatol is.

A toltéallomas kdzelében ne helyezzen éghetd anyagokat, robbandanyagokat, gyulékony anyagokat, vegyszereket, gyulékony gézoket vagy mas
veszélyes targyakat.

Soha ne érintse meg a zaré kivezetést éles targyakkal vagy mas eszkozzel.

Ne engedje, hogy gyermekek és a jogosulatlan személyek kezeljék a tolt6 tartozékait Mivel a tlt6kabel helytelen kezelése és az azt kdvetd haszna-
lata elektromos aramutést, tlizet, sulyos sérilést vagy halalt okozhat.

A falra szerelheto EV toltoallomas felszerelése és csatlakoztatasa

Telepitse az EV falra szerelhetd toltéallomast kozvetlenil a sima falra, miikodéshez és a karbantartashoz megfeleld helyzetbe. A telepitési utasita-
sokat a 2. oldalon olvashatok. Kiltéri telepités esetén az EV falra szerelhet toltéallomast a teté ala kell helyezni, hogy ne érje kdzvetlenil az esé.
Megfeleléen csatlakoztassa a tapkabelt az EV fali toltéallomashoz, a 3/4. oldalon léthatd kapcsolasi rajz szerint. A tapkabeleknek a maximalis toltési
aramnak megfeleld keresztmetszettel kell rendelkeznilk, és a felettes kapcsoldberendezésben megfeleld kismegszakitoval kell 6ket védeni. (MEG-
JEGYZES: Az elektromos szerelést megfelel6 képzettségli szakembernek kell elvégeznie!)

Kapcsolja be az EV fali tolt6allomast az elblap kinyitasaval és a toltéallomason belil talalhaté B tipusu aram-véddkapcsoléd bekapcsolasaval
(Ex9LB63).

Az dnvizsgalat elindul, kigyullad piros, kék és z6ld szinben az allapotjelzd LED. Varja meg, amig az allapotjelzé LED kéken villog.

Ha minden rendben, az allapotjelzé LED kéken kezd villogni. Most csatlakoztathatja a falra szerelhetd EV tolt6allomas dugaszat az elektromos
jarmihoz. A toltés automatikusan elindul.

LED jelzés
STATUSZ
A falra szerelhetd EV tolt6allomas tobb allapotot jelezhet a toltés alatt vagy kdzvetlendl a

\ toéltéallomas belsejében talalhaté B tipusu aram-védékapcsol6 bekapcsolasa utan. A lehetsé-
ges allapotok magyarazatai a kdvetkezok:

. Nincs vilagitas - Nincs TOLTES / aram-véddkapcsold kikapcsolva /
aram-véddkapcsold kioldva (aramszivargas észlelése)
[ X ]
:.: Villog6 kék fény - Az allomas készen éll a csatlakozasra
[]
. Allandé kék fény - A jarmii csatlakoztatva, nem toltédik

Allandé zéld fény - Téltés / teljesen feltéltve

. Allandé piros fény - Magas hémérséklet, nem tdltédik (javasoljuk, hogy
hlzza ki a kabelt)

(X ]
:.: Villog6 piros fény - Hiba, nem t6ltédik (ellenérizze a jarmi fedélzeti rend-
oo szerét / probalja meg Ujracsatlakozni a jarmivet)

A falra szerelheto EV toltoallomas lecsatlakoztatasa

1.
2.

El8szor allitsa le a toltést a jarmiben.
Ezutan huzza ki a dugét a csatlakozé aljzatbél

A téltés soran ne tavolitsa el a dugot a csatlakozo aljzatbol!

Hibaelharitas

m  Atoltés id6 el6tti befejezése esetén ellendrizze a jarmi fedélzeti rendszerét

m  Ha a toltés befejezésének oka a magas hémérséklet, hizza ki a tapkabelt a csatlakozé aljzatbdl, és hagyja kihdilni

m  Ha a probléma ismételten jelentkezik, ellendrizze a csatlakoz¢ aljzat bekotését, illetve 1épjen kapcsolatba az eladéval

m  Ha probléma van a falra szerelhetd EV téltéallomassal, és ezt jelzi, hizza ki a kabelt, tegye meg a szlikséges |épéseket, és szilkség esetén elle-

ndrizze a csatlakoz6 aljzat bekotését.
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Veiligheidsinstructies

Lees de handleiding zorgvuldig, voordat u het EV-oplaadstation gebruikt. Het niet naleven van de onderstaande instructies en waarschuwingen kan
resulteren in brand, elektrische schok, ernstig letsel of de dood.

Aan de muur bevestigde EV-oplaadstations zijn alleen bedoeld voor het opladen van elektrische voertuigen die de standaard IEC 62196-1 en IEC 61851-1
ondersteunen. Gebruik de oplaadaccessoires niet voor voertuigen, die tijdens het opladen moeten worden geventileerd, noch voor andere doeleinden.
Gebruik de wandgemonteerde EV-oplaadstations niet in combinatie met stopcontacten, die niet voldoen aan voorschriften en normen.

Gebruik het wandgemonteerde EV-oplaadstation niet, als het oplaadstation op enigerlei wijze is beschadigd of als de LED een ernstig probleem aangeeft.
Probeer nooit het wandgemonteerde EV-oplaadstation te demonteren, aan te passen of te repareren. Neem in geval van storing contact op met de
dealer en los eventuele defecten op samen met hem.

Koppel de laadkabel tijdens het opladen niet los van het elektrische voertuig.

Het wandgemonteerde EV-oplaadstation moet altijd worden geinstalleerd volgens de lokale voorschriften en normen.

Stel het wandgemonteerde EV-station niet bloot aan externe invloeden zoals zware regen of sneeuw. Probeer de oplaadkabels ook te beschermen
tegen vocht en water.

Plaats geen ontvlambare stoffen, explosieven, ontvlambare materialen, chemicalién, ontvlambare dampen of andere gevaarlijke objecten in de buurt
van het oplaadstation.

Raak de eindaansluitingen nooit aan met scherpe voorwerpen of een ander gereedschap.

Sta niet toe, dat kinderen en onbevoegde personen de oplaadaccesoires gebruiken. Omdat onvakkundig handelen met de laadkabel en het daarop-
volgende gebruik ervan resulteren kunnen in een elektrische schok, brand, ernstig letsel of de dood.

Installatie en aansluiting van het wandgemonteerde EV-oplaadstation

1.

o hrw

Installeer het wandgemonteerde EV-oplaadstation direct op een vlakke muur in een positie, die geschikt is voor bediening en onderhoud. De mon-
tageinstructies bevinden zich op pagina 2. In het geval van buiteninstallatie moet het wandgemonteerde EV-laadstation geplaatst worden onder het
dak om directe inwerking van regen te voorkomen.

Sluit de voedingskabel correct aan op het wandgemonteerde EV-oplaadstation volgens het bedradingsschema op pagina 3/4. De voedingskabels
moeten een geschikte doorsnede hebben volgens de maximale laadstroom en moeten worden beschermd door een geschikte stroomonderbreker in
het superieure schakelbord. (Opmerking: De elektrische installatie moet worden uitgevoerd door een bevoegde gekwalificeerde persoon!)

Schakel het EV-laadstation in door het voorpaneel te openen en de Type B-aardlekschakelaar binnen in het laadstation in te schakelen (Ex9LB63).
De zelftest begint, de status-LED brandt rood, blauw en groen. Wacht totdat de status-LED blauw begint te knipperen.

Als alles in orde is, begint de status-LED blauw te knipperen. U kunt nu de stekker van het wandgemonteerde EV-oplaadstation aansluiten op het
elektrische voertuig. Het laden begint automatisch.

Signalisatie van de LED-diode
STATUS
Het wandgemonteerde EV-oplaadstation kan tijdens het laden of direct na het inschakelen

\ van de type B- aardlekschakelaar verschillende toestanden signaleren binnenin het oplaad-
station. De betekenis van de mogelijke statusindicatie is als volgt:

. Geen licht - Geen voeding / de aardlekschakelaar is uitgeschakeld /
aardlekschakelaar geactiveerd (stroomlekkage gedetecteerd)
[ X ]
:.: Knipperend blauw — Het station is klaar voor aansluiting
[]
. Permanent blauw - Het voertuig is aangesloten, wordt niet opgeladen

Permanent groen - Opladen / volledig opgeladen

[ | Permanent rood - Hoge temperatuur, wordt niet opgeladen (we raden aan
de kabel los te koppelen)

(X ]
:.: Knipperend rood - Storing, wordt niet opgeladen (controleer het controle-
oo paneel van het voertuig / probeer opnieuw aan te sluiten)

Het afkoppelen van het wandgemonteerde EV-oplaadstation

1.
2.

Stop eerst het opladen van het voertuig.
Trek vervolgens de stekker uit het stopcontact.

Verwijder de stekker niet uit het stopcontact tijdens het opladen!

Oplossing van problemen

Controleer in geval van vroegtijdige beéindiging van het laden het indicatiesysteem van het voertuig

Als de oorzaak van de stopzetting van het laden ligt in de hoge temperatuur, trek de kabel uit het stopcontact en laat hem afkoelen

Als het probleem zich herhaaldelijk voordoet, moet u de aansluiting van het stopcontact controleren of contact opnemen met de dealer

Als er zich een probleem voordoet met het EV-oplaadstation en het station dit probleem aangeeft, ontkoppel dan de kabel, voer de nodige stappen
uit en controleer zo nodig de stopcontactverbinding
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Indicaciones de seguridad

Antes de emplear la estacion de carga lea con atencién la informacién adjunta. El incumplimiento de las instrucciones y advertencias abajo sefala-
das implica el riesgo de incendios, accidentes causados por la corriente eléctrica, lesiones graves o muerte.

Las estaciones de carga EV montadas en pared estan disefiadas para cargar Unicamente vehiculos eléctricos compatibles con los estandares IEC
62196-1 e IEC 61851-1. No utilice los accesorios de carga en vehiculos que requieren ventilaciéon durante la carga ni para otros propésitos.

No utilice las estaciones de carga con tomacorrientes que no cumplan con las normas.

No use la estacion de carga si esta dafiada o si el indicador LED indica un problema grave.

No intente desarmar o reparar la estacion de carga. En caso de averia pongase en contacto con el vendedor para solucionar el defecto, en su caso.
No desconecte el cable del vehiculo eléctrico durante la carga.

La estacion de carga debe instalarse conforme a las normas locales.

Evite exponer la estacién de carga a efectos externos como lluvias o nevadas intensas. Proteja los cables de carga contra la humedad y el agua.
No coloque en las cercanias de la estacion de carga materiales, sustancias o vapores inflamables, quimicos, explosivos u otros objetos peligrosos.
No toque los extremos del cable con objetos cortantes ni con otras herramientas.

No permita a los nifios ni a personas no autorizadas manipular el accesorio de carga, porque una manipulacién no profesional del cable de carga 'y
el posterior uso de éste podria causar accidentes por la corriente eléctrica, incendios, lesiones graves o muerte.

Instalacién y conexién de la estacion de carga montada en pared.

1.

Instale la estacion de carga en una pared recta y en una posiciéon que permita su operacién y mantenimiento. Las instrucciones de montaje se en-
cuentran en la pagina 2. En caso de instalacién en exteriores, ubique la estaciéon de carga bajo un techo para resguardarla de los efectos directos
de la lluvia.

Conecte el cable de alimentacion de acuerdo con el diagrama de conexién en las paginas 3/4. Los cables de alimentaciéon deben tener secciones
transversales adecuadas para la corriente de carga y deben estar protegidos por un disyuntor adecuado en el distribuidor superior. (NOTA: La insta-
lacién eléctrica debe estar a cargo de una persona apropiadamente calificada).

Encienda la estacion de carga abriendo la cubierta frontal y encendiendo el protector de corriente tipo B en su interior (Ex9LB63).

Esto inicia el proceso de autocomprobacion. El LED de estado se ilumina en rojo, azul y verde. Espere hasta que el LED de estado comience a
parpadear en azul.

Si todo esta en orden, el LED de estado parpadeara en azul. Ahora puede conectar el enchufe de la estacién de carga al vehiculo eléctrico. La carga
comienza automaticamente.

Senalizacion del diodo LED

STATUS
Durante la carga, o inmediatamente luego de encenderse el protector de corriente tipo B, la
\ estacion de carga puede indicar varios estados. Los estados son los siguientes:
. Sin luz: Sin suministro eléctrico, protector de corriente apagado, protector
de corriente disparado (fuga de corriente detectada)
[ X ]
:.: Azul parpadeante: Estacion lista para conectarse
[]
. Azul permanente: Vehiculo conectado y cargando

Verde permanente: Carga completa

. Rojo permanente: Alta temperatura, no carga (se aconseja desconectar el
cable)
[ X )
:!: Rojo parpadeante: Falla, no carga (controle el sistema de a bordo del

vehiculo / intente volver a conectar el vehiculo)

Desconectar la estacidén de carga EV montada en pared

1.
2.

Interrumpa la carga del vehiculo.
Desconecte el enchufe.

INo desconecte el tomacorriente del enchufe durante el proceso de carga!

Solucién de problemas

Si el proceso de carga termina antes de tiempo, hay que revisar el sistema de bordo del coche.

Si el proceso de carga termina por causa de alta temperatura, desconecte el cable del enchufe y deje que se enfrie.

Si el problema se repite, hay que revisar la conexién del enchufe o ponerse en contacto con el vendedor.

En caso de que ocurra o se indique algun problema, desconecte el cable, siga los pasos necesarios y, de ser necesario, controle la conexion del
enchufe.
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